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Rapport annuel de situation

à

l’Alliance mondiale pour les vaccins et la vaccination (GAVI)

 et au 

 Fonds Mondial pour les Vaccins

par le Gouvernement de

UNION DES COMORES

                                                                                                 Date de soumission:   …17octobre 2002 ……………

                                                                                                 Période considérée:     … Année 2001………..         ( année civile précédente )
                            ( Ne cocher qu’une case ):

                     Rapport initial                                          x  (
                     Premier rapport annuel de situation            (             Plan de viabilité financière annexé   (
                     Deuxième rapport annuel de situation        ( 

                     Troisième rapport annuel de situation         (
                     Quatrième rapport annuel de situation        (
                     Cinquième rapport annuel de situation        (


1. Rapport de situation

(Le nombre des enfants vaccinés avec les vaccins actuels et nouveaux est tiré du Formulaire de rapport conjoint OMS/UNICEF (JRF))
Le  rapport doit être établi pour chaque type de soutien reçu de GAVI/Fonds Mondial pour les Vaccins 

1.1. Services de vaccination

1.1.1
Financement des services de vaccination                     Date(s) d’encaissement des fonds …novembre 2001………………..
Veuillez faire rapport sur la situation en indiquant les problèmes qui se sont posés en matière de soutien au renforcement de la vaccination. Veuillez décrire le mécanisme de gestion de ces fonds, y compris le rôle du Comité de coordination interagences (CCI).

· Le pays est à la première phase d'utilisation des fonds de soutien au renforcement du service de la vaccination. Une formation MLM est prévue en novembre 2002. 

· La gestion de ce fond se fera d'une manière transparente suivant les normes comptables avec l'approbation du CCIA. Le décaissement des fonds se fera sur la base des requêtes pour les activités à accomplir  avec le visa  d'au moins de trois signataires.

Rôles du CCIA:

· Apporter un appui technique au PEV

· Aider à la mobilisation des ressources du PEV

· Coordonner les actions menées par les différents partenaires sur la vaccination des enfants

· Suivre et orienter le cas échéant la mise en œuvre des activités du PEV

· Faire le plaidoyer

1.1.2
Déclaration sur l’utilisation du soutien de GAVI/Fonds Mondial pour les Vaccins aux services de vaccination.
L’an dernier, les principaux secteurs d’activité suivants ont été financés par la contribution de GAVI/Fonds Mondial pour les Vaccins. 

Secteur des services de vaccination
Montant total en USD
Proportion des fonds par niveau



Central
District
Prestation de services

Vaccins





Matériel pour injections





Personnel





Transports





Entretien et frais généraux





Formation ( formation MLM)……….
13 000 
X
X
X

IEC / mobilisation sociale





Suivi et surveillance





Véhicules
  




Equipement chaîne du froid





Autres ………….   (préciser)





Veuillez indiquer la(les) date(s) de la(des) réunion(s) du CCI où l’attribution des fonds a été examinée: ………janvier 2002 …………………….

1.1.3 Contrôle de la qualité des données relatives à la vaccination (CQD) (S’il a été mis en place dans votre pays)
Un plan d’action destiné à améliorer le système de rapport sur la base des recommandations découlant du CQD a été élaboré: 








OUI                           NON  

     Le CCI a examiné et approuvé le plan d’action lors de sa réunion du  …………NON………(date). 

1.2 Vaccins nouveaux et sous-utilisés

1.2.1
Réception des vaccins nouveaux et sous-utilisés

Date(s) de réception des vaccin……N/A (pas encore) 

( à partir du  mois d'avril 2003)…………..
Veuillez faire rapport sur la situation en indiquant la date à laquelle les vaccinations ont débuté et les problèmes qui se sont posés au sujet des vaccins et fournitures remis par GAVI/Fonds Mondial pour les Vaccins.  L'introduction des nouveaux vaccins se fera en avril 2003

1.2.2
Principales activités
Veuillez décrire brièvement les principales activités qui ont été ou seront entreprises pour préparer l’introduction des nouveaux vaccins.

Des actions suivantes seront entreprises pour préparer l'introduction de nouveau vaccins:

· Formation  des prestataires des services et des logisticiens sur la gestion des vaccins et matériels de vaccination

· Sécurité des injections

· Supervision 

· Sensibilisation 

· Mise en place de mécanisme pour le contrôle de la qualité des données relative à la vaccination

1.2.3
Déclaration sur l’utilisation du soutien financier de GAVI/Fonds Mondial pour les Vaccins (100 000 USD) au titre de l’introduction du nouveau vaccin

Les principaux secteurs d’activité suivants ont été financés (préciser le montant en USD) avec le soutien de GAVI/Fonds Mondial pour les Vaccins:

Sécurité des injections

1.3.1
Réception du soutien au titre de la sécurité des injections

Veuillez faire rapport sur la situation en indiquant les problèmes qui se sont posés en matière de soutien au titre de la sécurité des injections.
).

Le pays est à la première phase d'utilisation des fonds. Pour la deuxième phase il est prévu de doter les districts des incinérateurs. Actuellement tous les services de vaccinations utilisent seulement les seringues auto-bloquant 
1.2.2 Situation du plan de transition à des injections sûres et une gestion sans risque des déchets pointus et tranchants.

Les objectifs, les indicateurs, les principales réalisations, les principales contraintes et cibles pour l’année à venir doivent être précisés.

Depuis septembre 2001, seules les seringues autobloquantes sont utilisées dans le cadre du PEV, excepté pour le vaccin BCG.

En 2002, un plan d'action pour améliorer la sécurité des injections a été élaboré et les objectifs sont les suivants:

· réduire la morbidité et la mortalité dues aux pratiques d'injection dangereuses

· prévenir toute transmission d'infection à travers les pratiques d'injection sûre

· éliminer d'une manière appropriée les déchets vaccinaux

Les indicateurs suivants seront régulièrement surveillés:

· disponibilité des seringues autobloquantes et de reconstitution au niveau des services de vaccination

· gestion du matériel d'injection utilisé

· Injection stérile

1.3.3
Déclaration sur l’utilisation du soutien de GAVI/Fonds Mondial pour les Vaccins au titre du soutien à la sécurité des injections (s’il a été reçu sous la forme d’une contribution en espèces)

L’an dernier, les principaux secteurs d’activité suivants ont été financés (préciser le montant) avec le soutien de GAVI/Fonds Mondial pour les Vaccins au titre de la sécurité des injections:

· Le pays a bénéficié d'un fond pour le renforcement des services de vaccination en 2001 à une hauteur de (13 000 USD)

2.  Viabilité financière
Rapport initial:

Brève description des mesures prises en vue de l’élaboration d’un plan de viabilité financière

Premier rapport annuel: 
Plan de viabilité financière

Rapports subséquents:
Résumé de la situation en matière de viabilité financière

Le plan de viabilité financière n'est pas encore élaboré, cependant il figure parmi les priorités de l'an 2003.



3.
Demande de vaccins nouveaux et sous-utilisés pour l’année ……2003……….. ( indiquer l’année à venir )
3.1     Objectifs actualisés en matière de vaccination

Confirmez/actualisez les données de base (= nourrissons survivants, objectifs pour le DTC3, nouveaux objectifs en matière de vaccination) du plan pluriannuel pour la vaccination approuvé après examen de la proposition du pays: Tableau 4 révisé de la demande approuvée et raisons des changements éventuels.

Tableau 1 : Données de base et objectifs annuels Pas de changement

Nombre de
Données de base et objectifs


2000
2001
2002
2003
2004
2005
2006
2007

Naissances
22716
23329
23959
24606
25270
25952
26652
27371

Décès de nourrissons
1340
1376
1414
1452
1491
1531
1572
1614

Nourrissons survivants
21376
21953
22545
23154
23779
24421
25080
25757

Nourrissons ayant reçu trois doses de DTC*
14322
13830
15782
80%

18523
85%

20212
88%

21490
90%

22572
90%

23181

Nourrissons ayant reçu trois doses VPO
14335
14294







Nourrissons ayant reçu une dose de BCG
17316
17030







Nourrissons ayant reçu une dose de rou             geole*
10917
10977







Nourrissons vaccinés avec *…(une ligne  par vaccin)









Taux de perte de  ** ………….. ( nouveau vaccin)









* Indiquer le nombre exact des enfants vaccinés au cours des années passées 

          ** Indiquer le taux de pertes exact enregistré au cours des années passées

Si la demande de fournitures pour les années à venir diffère du plan déjà approuvé: Pas de changement
Veuillez préciser les raisons de ces changements et, le cas échéant, les modifications connexes, concernant le nombre des enfants devant être vaccinés, le taux de pertes et le type de vaccin. Indiquez que la Division des approvisionnements de l’UNICEF a garanti la disponibilité du nouveau volume de fournitures demandé. Résumez les modifications connexes à apporter aux activités et aux budgets du plan de travail au titre de l’introduction de nouveaux vaccins. Indiquez la date de la réunion du CCI qui a approuvé les changements.


  3.2
Demande confirmée/révisée de nouveau vaccin (à communiquer à la Division des approvisionnements de l’UNICEF) pour l’année …… (indiquer l’année à venir) Pas de changement

Tableau 2: Nombre estimé de doses de vaccin … (pour un seul conditionnement) – (Veuillez établir un tableau par conditionnement demandé à GAVI/Fonds Mondial pour les Vaccins)



Formule
Pour l’année 2003
Remarques

A
Nombre d’enfants devant recevoir le nouveau vaccin

18523
· Echelonnement: Veuillez ajuster les estimations du nombre des enfants devant recevoir le nouveau vaccin si une introduction échelonnée est envisagée. Si les objectifs pour le hep B3 et le Hib3 diffèrent de ceux du DTC3, donnez-en les raisons. 

· Pertes de vaccins: Le pays visera un taux maximum de 25% pour la première année et adoptera un plan pour une réduction progressive à 15% d’ici à la troisième année. Pour les vaccins en flacons monodoses et double-doses le taux de perte acceptable est de 5%. Aucune limite maximale n’a été fixée pour le vaccin contre la fièvre jaune en flacons multidoses.

· Stock régulateur: Le stock régulateur pour les vaccins et les seringues autobloquantes est fixé à 25%. Il est ajouté au premier stock de doses requises pour introduire la vaccination dans une zone géographique donnée. Inscrire zéro pour les autres années. En cas d’introduction échelonnée, le stock régulateur étant étalé sur plusieurs années, la formule est la suivante : [ F – nombre de doses (pertes comprises) reçues l’année précédente] * 0,25.

· Stock anticipé de vaccins au début de l’année… ….: Il est calculé en déduisant le stock régulateur reçu les années précédentes du nombre des vaccins en stock.

· Seringues autobloquantes: Un facteur de pertes de 1,11 est appliqué au nombre total de vaccins demandés au Fonds, à l’exclusion des pertes de vaccins.

· Seringues pour reconstitution: seulement pour les vaccins lyophilisés. Inscrire zéro pour les autres vaccins.
· Boîtes de sécurité: Un coefficient multiplicateur de 1,11 est appliqué pour tenir compte des régions où une boîte sera utilisée pour moins de 100 seringues.

B
Pourcentage de vaccins demandés au Fonds Mondial pour les Vaccins
%
100


C
Nombre de doses par enfant 

3


D
Nombre de doses 
A x B/100 x C


55569


E
Coefficient de perte estimé 
(voir liste tableau 3)


1.33


F
Nombre de doses (y compris pertes)
 A x C x E x B/100


73906doses


G
Stock régulateur de vaccins 
F x 0,25


18477 doses


H
Stock anticipé de vaccins au début de l’année ….

0


I
Total doses de vaccin demandées 
F + G - H


92383 doses


J
Nombre de doses par flacon

10


K
Nombre de seringues autobloquantes (+ 10% pertes)                      
( D + G – H )  x 1,11


82191


L
Seringues pour reconstitution (+ 10% pertes)
I / J x 1,11


9237


M
Total boîtes de sécurité (+ 10%  des besoins)
( K + L ) / 100  x 1,11


10115


Table 3: Taux et coefficients de perte

Taux de perte de vaccins
5%
10%
15%
20%
25%
30%
35%
40%
45%
50%
55%
60%

Coefficients équivalents 
1,05
1,11
1,18
1,25
1,33
1,43
1,54
1,67
1,82
2,00
2,22
2,50

  3.3
Demande confirmée/révisée de soutien au titre de la sécurité des injections 

(Si la quantité indiquée ici diffère de celle qui est précisée dans la lettre d’approbation de GAVI, veuillez en expliquer les raisons.)

Tableau 4.1: Fournitures estimées pour la sécurité de la vaccination pour les deux prochaines années avec …… (Utiliser un tableau par vaccin - BCG, DTC, rougeole et TT, et les numéroter de 4.1 to 4.4) Pas de changement



Formule
Pour l’année 2003
Pour l’année 2004

A
Nombre d’enfants devant être vaccinés contre le DTC
#
18523
20212

B
Nombre de doses par enfant 
#
3
3

C
Nombre de doses de DTC
A x B


55569
60636

D
Seringues autobloquantes (+10% pertes)
C x 1,11


61682
67306

E
Stock régulateur de seringues autobloquantes
 
D x 0,25


15420
16826

F
Total seringues autobloquantes
D + E


77102
84132

G
Nombre de doses par flacon
#
20
20

H
Coefficient de perte de vaccins

2 ou 1,6
1,6
1,6

I
Nombre de seringues pour reconstitution
 (+10%  pertes)
C x H x 1,11 / G


0
0

J
Nombre de boîtes de sécurité (+10% besoins)
( F + I ) x 1,11 / 100


856
934

Tableau 5: Résumé du total des fournitures pour la sécurité des injections – BCG, DTC, TT et ROUGEOLE pour les deux prochaines années.



ARTICLE
Pour l’année 2003…
Pour l’année 2004…
Justification des changements par rapport à la demande approuvée

Total seringues autobloquantes
 BCG





Autres vaccins




Total seringues pour reconstitution 




Total boîtes de sécurité




Tableau 4.2: Fournitures estimées pour la sécurité de la vaccination pour les deux prochaines années avec …… (Utiliser un tableau par vaccin - BCG, DTC, rougeole et TT, et les numéroter de 4.1 to 4.4) Pas de changement



Formule
Pour l’année 2003
Pour l’année 2004

A
Nombre d’enfants devant être vaccinés pour le BCG
#
19685
21480

B
Nombre de doses par enfant BCG
#
1
1

C
Nombre de doses de BCG
A x B 
19685
21480

D
Seringues autobloquantes (+10% pertes)
C x 1,11


21850
23843

E
Stock régulateur de seringues autobloquantes
 
D x 0,25


5463
5961

F
Total seringues autobloquantes
D + E


27313


29804

G
Nombre de doses par flacon
#
20
20

H
Coefficient de perte de vaccins

2 ou 1,6
2
2

I
Nombre de seringues pour reconstitution
 (+10%  pertes)
C x H x 1,11 / G


2185
2384

J
Nombre de boîtes de sécurité (+10% besoins)
( F + I ) x 1,11 / 100


327
357

Tableau 5: Résumé du total des fournitures pour la sécurité des injections – BCG, DTC, TT et ROUGEOLE pour les deux prochaines années.



ARTICLE
Pour l’année 2003…
Pour l’année 2004…
Justification des changements par rapport à la demande approuvée

Total seringues autobloquantes
 BCG





Autres vaccins




Total seringues pour reconstitution 




Tableau 4.3: Fournitures estimées pour la sécurité de la vaccination pour les deux prochaines années avec …… (Utiliser un tableau par vaccin - BCG, DTC, rougeole et TT, et les numéroter de 4.1 to 4.4) Pas de changement



Formule
Pour l’année …2003…
Pour l’année 2004

A
Nombre d’enfants devant être vaccinés contre la rougeole
#
16208
17834

B
Nombre de doses par enfant 
#
1
1

C
Nombre de doses de  rougeole….
A x B
16208
17834

D
Seringues autobloquantes (+10% pertes)
C x 1,11
17991
19796

E
Stock régulateur de seringues autobloquantes
 
D x 0,25
4498
4949

F
Total seringues autobloquantes
D + E
22489
24745

G
Nombre de doses par flacon
#
10
10

H
Coefficient de perte de vaccins

2 ou 1,6
1,6
1,6

I
Nombre de seringues pour reconstitution
 (+10%  pertes)
C x H x 1,11 / G
2878
3167

J
Nombre de boîtes de sécurité (+10% besoins)
( F + I ) x 1,11 / 100
282
310

Tableau 5: Résumé du total des fournitures pour la sécurité des injections – BCG, DTC, TT et ROUGEOLE pour les deux prochaines années.



ARTICLE
Pour l’année 2003…
Pour l’année 2004…
Justification des changements par rapport à la demande approuvée

Total seringues autobloquantes
 BCG





Autres vaccins




Total seringues pour reconstitution 




Total boîtes de sécurité






Formule
Pour l’année 2003
Pour l’année 2004

A
Nombre de femmes enceintes devant être vaccinés pour le TT
#
10764(35%)
15794(50%)

B
Nombre de doses  de TT par femme
#
2
2

C
Nombre de doses de TT
A x B
21528
31588

D
Seringues autobloquantes (+10% pertes)
C x 1,11
23896
35063

E
Stock régulateur de seringues autobloquantes
 
D x 0,25
5974
8766

F
Total seringues autobloquantes
D + E
29870
43829

G
Nombre de doses par flacon
#
20
20

H
Coefficient de perte de vaccins

2 ou 1,6
1,6
1,6

I
Nombre de seringues pour reconstitution
 (+10%  pertes)
C x H x 1,11 / G
0
0

J
Nombre de boîtes de sécurité (+10% besoins)
( F + I ) x 1,11 / 100
332
486

Tableau 5: Résumé du total des fournitures pour la sécurité des injections – BCG, DTC, TT et ROUGEOLE pour les deux prochaines années.



ARTICLE
Pour l’année 2003…
Pour l’année 2004…
Justification des changements par rapport à la demande approuvée

Total seringues autobloquantes
 BCG
27313


29804



Autres vaccins
129461
152706


Total seringues pour reconstitution 
5063
5551


Total boîtes de sécurité
1797
2087


2. Signatures 

Pour le Gouvernement de l' UNION DES COMORES
Signature:
……………………………………………...……………...

Fonction:
Ministre des Affaires Sociales, ALI  MOHAMED SOILIHI.

Date:
………………………………………….………………….

Les soussignés, membres du Comité de coordination interagences, approuvent ce rapport. Les signatures avalisant ce document ne constituent en rien un engagement financier (ou juridique) de la part de l’institution ou de l’individu partenaire.  

La responsabilité financière fait partie intégrante du suivi des rapports de résultats par pays assuré par GAVI/Fonds Mondial pour les Vaccins. Elle se fonde sur les exigences habituelles du gouvernement en matière de vérification, telles qu’elles sont énoncées dans le formulaire bancaire. Les membres du CCI confirment que les fonds reçus ont été vérifiés et comptabilisés conformément aux exigences habituelles du gouvernement ou du partenaire.
Agence/Organisation
Nom/Fonction
Date              Signature
Agence/Organisation
Nom/Fonction
Date              Signature

Ministère des Affaire Sociales
Dr Said Ahmed Bedja, Directeur Endémies épidémie

UNICEF
Dr ALOYS Kamuragiye, Représentant Délégué



Mr Said Hassane, Directeur de la Pharmacie nationale

FNUAP
Mme Batoul Oussein, Assistant au Représentant


Commissariat Général  du Plan


Mr Younoussa Ben Imane, Commissaire Général de Plan

Croissant Rouge Comorien 
Mr Mohamed Mlindasse, Secrétaire Général


Ministère des finances et du Budget


Mr Mohamed Abdou Mouigni

Coopération Française
Dr Laurence Gleize


OMS
Dr Kalambay Kalula WR/ Com
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Partnering with The Vaccine Fund








� Le stock régulateur pour les vaccins et les seringues autobloquantes est fixé à 25%. Il est ajouté au premier stock de doses requises pour introduire la vaccination dans une zone géographique donnée. Inscrire zéro pour les autres années.


� Un coefficient standard de perte sera utilisé pour calculer le nombre des seringues pour reconstitution. Il sera de 2 pour le BCG, de 1,6 pour la rougeole et la fièvre jaune.


� Seulement pour les vaccins lyophilisés. Inscrire zéro pour les autres vaccins.


� Le stock régulateur pour les vaccins et les seringues autobloquantes est fixé à 25%. Il est ajouté au premier stock de doses requises pour introduire la vaccination dans une zone géographique donnée. Inscrire zéro pour les autres années.


� Un coefficient standard de perte sera utilisé pour calculer le nombre des seringues pour reconstitution. Il sera de 2 pour le BCG, de 1,6 pour la rougeole et la fièvre jaune.


� Seulement pour les vaccins lyophilisés. Inscrire zéro pour les autres vaccins.


� Le stock régulateur pour les vaccins et les seringues autobloquantes est fixé à 25%. Il est ajouté au premier stock de doses requises pour introduire la vaccination dans une zone géographique donnée. Inscrire zéro pour les autres années.


� Un coefficient standard de perte sera utilisé pour calculer le nombre des seringues pour reconstitution. Il sera de 2 pour le BCG, de 1,6 pour la rougeole et la fièvre jaune.


� Seulement pour les vaccins lyophilisés. Inscrire zéro pour les autres vaccins.


� Le stock régulateur pour les vaccins et les seringues autobloquantes est fixé à 25%. Il est ajouté au premier stock de doses requises pour introduire la vaccination dans une zone géographique donnée. Inscrire zéro pour les autres années.


� Un coefficient standard de perte sera utilisé pour calculer le nombre des seringues pour reconstitution. Il sera de 2 pour le BCG, de 1,6 pour la rougeole et la fièvre jaune.


� Seulement pour les vaccins lyophilisés. Inscrire zéro pour les autres vaccins.
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